(= BOSCH

VitaPower Serie | 4

MMB617..

[de] Gebrauchsanleitung Standmixer 8
[en] Information for Use Blender 23
[fr] Manuel d'utilisation Blender 38
[it] Manuale utente Frullatore 54
[nl] Gebruikershandleiding Mixer 70
[da] Betjeningsvejledning Blender 86
[nol Bruksanvisning Blender 101
[sv] Bruksanvisning Blender 116
[fil Kayttoohje Tehosekoitin 131
[es] Manual de usuario Batidora 146
[pt] Manual do utilizador Triturador 162
[el]l Eyxeipidio xpriotTn MrmiAévtep 178
[tr] Kullanim kilavuzu Mikser 195
[pl] Instrukcja obstugi Mikser 211
[uk] KepiBHuuTBO 3 exkcnnyaradii CrauioHapHuit 6nenaep 229
[ru] PyxoBozcTBo nonk3osarend Muoep 245

[ar] p3diwall Jdo bia 262


http://www.bosch-home.com/welcome
http://www.bosch-home.com/welcome













12 | O




P e

589

0
In@pulse

X

MIN-MAX

60% 40%

%g ﬁ 45-90s
+@ max
@ 45-90's
70%  30% 45-90's
@ +@ max
45-90's
40%  60% ﬁ 45120
max
45-90s
60%  40% f 45-90s
max
60-90s
40%  60% ﬁ 20-305
= min
L=l
20-30s
<70°C
@ 300-1000 | min |30-60s
60%  40%
f +@ i ﬁ Iy - 45-90s
<50°C 200-600 45-60s
ﬂ‘ + @ .ﬁ 30041300 | max |45-90s
C@* 1@@‘ 5-10x10g | pulse |2-3x1s
400 max | 120s




el

No nsploom'spsq n)\npocpoplsq, AVOTPEETE
oToVv YnPpIaxko odnyo xpnong.

MivaKxg TTEPIEXOUEVWV

1 AGPEAEIN. c.eerrerrrmermernsmersnernsnas 179
1.1 TeviKeG UTTOBEIEEIC uvnvnnnnnnnnnn. 179
1.2 Xpnon ocuudwva pe Tov

OKOTIO TIPOOPIOUOU ....eveeeeee..... 179
1.3 MNeplopiopog opddog

XONOTWV ceieeeiieeeieeeeeeeeeeeeeeeeeee 180
1.4 Ynodeiteic aodaresiag............. 180

2 Arroduyn TWV UANIK®V nuiav.. 183

3 MpooTacia mepIBaAAovTog
KOU OIKOVOMIX -eeeeeemeeemeesmeenaneas 183
3.1 ATOOUPON CUCKEUQOIAG.......... 183

4 Adaipeon oo Tn
OUOCKEUQGIX KO EAEYXOG......une 183
4.1 Adaipeon amo Tn
OUOKEUOOIO TNG OUOKEUNC

KOl TWV EE0PTNUATWY ... 183
4.2 YNKG TTapAd00NG ..cceeeeevrnee. 183
4.3 TommoBeTnon TNG CUCKEUNG..... 183
L VY o 1T o 184
5.1 JUOKEUN....coviiiiieeeeeeeeeiia, 184
5.2 SUUBOAG. ...ttt 184
5.3 MeplioTpedopevog diakomntng.. 184
5.4 JuoTNuoTa GOPCAEIOG. ..uuueeee. 184
6 MpIv TRV TPWTN XPNON «veeeeernees 185
6.1 KaBapiopgdC TNC OUCKEUNC

KOl TwV eE0PTNUGTWY ... 185
7 BXOIKOG XEIPIOHOG meemerranmerranns 185
7.1 MNKOGC KOAWOIOU......cevvvverrnnnns 185
7.2 JUOTGOEIC TOXUTNTOGC ..uevreeee. 185
7.3 Enegepyaoia Twv TPOdIHWY

HE TO HICEP . coviiiiiiiiiieiieeiiiiiiiias 185
7.4 Xpnon Tng oTiyuIgiog

ASITOUPVIOG v, 186

178

7.5 Zmpwéipo peoa Twv Tpodipwyv. 187

7.6 ZUPTANPWON TWV UAIKWV ........

7.7 Adeloopa Tou doxeiou

QVAUEIENG weveeeeeeeiiciiiiiieeeeeeee.

7.8 Enelepyaoia TV TPOPIHwY
pe 170 doxeio avapelEnc To-

GOt

7.9 KAeiolyo Tou doxeiou

AVALEIENC TO-GO.uvveeeeeeeen.
8 Ka0apiopog kol ppovTidx.....

8.1 KaraAMnAOTNTO VIO TO

TTAUVTIPI0 THOTWY ..o
8.2 YAIK& KOOAPIOUOU .....vvvvveneees

8.3 Kabapiopoe Tne BaoIikAg

OUOKEUNG vvvvvvrverrriiiiiieessee e
8.4 KaBapiopdc Tou pitep...........

8.5 KaBapiopoc Tou doxeiou
avapeiEnc To-Go Kail Tou

evbeTou poxaipiol To-Go......

O ZUVTOYEG ereremerrserrsmrrnsmersanrnsness
9.1 EmMOKOTINGN CUVTOYWV ...........

10 ArrokaT&oToon BAXBWV.......

11 MeTapop&, amobRkeucn

KOU OXTTOCUPOT .eveersarrsmnsannane

11.1 Amooupon moAIGC

OUOKEUNG cevvvveeeeeeeevveenvvennnnnns

12 Yrnpeoia e§unmpéTnong

TTEAGTDV eevenrrrnnrnnnsssnsssssssnns

12.1 ApiBuodg mpoidvTog (E-Nr.)
KOl OpIOUOC KOTOOKEUNG

(FD) oo

187



Aodaieia el

1 AGPXAEIX
MpooelTe TIC akOAouBec utodeileic aodaAeiag.

1.1 levikeg uTTodEigEIg

= AloBAoTE TPOOEKTIKA QUTEC TIC 0dnyieg.

= QuAGETe TIC 0Onyiec KABWC Kal TIC TTANPOoPOPIEC TTPOIOVTOC VIO
HETETIEITOL XPNON 1 VIO TOV EMOPEVO KOTOXO TNC CUOKEUNC.

= Mn ouvdEETE TN OUOKEUN O€ TIEPITTWOoN (NUIAC KATA TN
peTadopa.

1.2 Xpnon cUPPWVA PHE TOV GKOTIO TIPOOPIGHOU

XpnNOoIYOoTIoIEiTE TN CUOKEUN POVO:

= Me yvhola e€apTAUOTO.

B VIO TNV avapién Kol TTOAToToinonN.

B [0 TNV TOPOoKeUr CUUNG VIO KPETIEC, OOPUTTE, CGAEIUUATWY,
OOATOWV KGOl TTAYWTOU.

® [0 TOV OpUPUOTIONO TTOYOKUPBWV.

B KATW OO €mMTAENON.

® OTO IOIWTIKA VOIKOKUPIO KOI 0 KAEIOTOUC XWPOUC TOU OIKIOKOU
epIBAAMOVTOC 0 BEPUOKPOOIa OWUOTIOU.

® [0 TOOOTNTEC KOI XPOVOUC emelepyaoiag, ouvnoelc yia 1o
VOIKOKUPIO.

® yexpl eva upoc omo 2000 m mavw ommd TNV emdaveia TNC
B&AaooaC.

® [0 TNV avapeiEn ¢pouTwVv Kol AGXOVIKWY, VIO TNV TTOPAOKEUN
ard smoothie.

AmoouvdeeTe TN ouoKeun amo TNV TPododosia PEUPATOC OTAV:
B N XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKEUN).

® Agv EMTNPEEITE TN CUOKEUN.

® > UVOPUOAOYEITE TN OUOKEUN.

= ATTOOUVOPUOAOYEITE TN OUOKEUN.

KaBapileTe Tn ouokeun.

[MAno1aleTe o€ epioTpedOPEVA LEPN.

EpxO0Q0TE QVTIUETWTTOI PE eVa OPOAUQ.
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el Aocddieia

1.3 MepIoPIGHOC OUAONC XPNOTWV

AUTA N ouoKeun pmopei va xpnolporoindei amd ATopa pe
TTIEPIOPIOPEVEC PUOIKEC, AIOONTAPIEC I TIVEUPOTIKEC IKAVOTNTEC N
HE QVETIOPKN EUTIEINIO KO/ QVETTOPKEIC YVWOEIC, OTAV
EMTNEOUVTAI I EXOUV eVNUEPWOEI OXETIKA pe TNV aodOAn Xpnon
TNG CUOKEUNGC KOl €XOUV KOTOVONOEl TOUC TMOOvVOUC armd Tn Xpnon
TNC OUOKEUNG KIVOUVOUC.

Ta maudia dev emTpeneTal va TTaidOuUV Ye TN OUOKEUN.

O kaBapIopOC KOl N ouvTAPENON aTO TO XPNOTN OEV EMTPETETOI VO
ekTeAeiTal oo maidIa.

H ouokeun dgev EMTPEMETOI VA XONOIPOTIOIEITOI OTTO TTAIDIA.
KpoTare T maidId JoKPIG armd Tn OUOKEUN Kol TO KOAWDIO
ouvdeonc.

1.4 Ynodei&eig aopaAeiag
MpooexeTe TIC uTtodeifeic aodaleiag.

/A MPOEIAOMOIHEH - Kivduvog nAekTpomAngicg!

Mia ouokeun ) eva KoAwdIo oUvOeoNC TTIOU €XOUV UTTooTEl (Uit

eival emkivouva.

» Mn AeIToupyEiTE TTOTE PIG OUOKEUN TIOU €xel UtTtooTel (nuIa.

» Mn AeITOUPYEITE TTOTE PIG CUOKEUN LE PAYIOUEVN 1] OTTOOHEVN
emdAaveIa.

» Mnv TpaBaTe MOoTE TO KAAwDIO ouvdeoNC, VIO VO OTTOOUVOEOETE
TN OUOKeUN ammo Tol OIKTUO TOU peupaToc. TpaBaTe TAVTOTE TO
dIc Tou KoAwdiou ocuvdeonc.

» OTav n ouokeun N 170 KoAwdIo ouvdeoncg exel (NuIG, TpaRNETe
apEOWC TO dIC Tou KoAwdiou ocuvdeonc n KaTeBaoTe TNV
aodPOAEIO OTO KIBWTIO TV GOPOAEIWV.

» KaAeoTe Tnv utinpeoia eEutmpetnong meAatwy. = 2eAida 193

O1 un evoedelyUevee eyKOTAOTAOEIC eival eMKIVOUVEC.

» 2UVOEOTE KOl XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN PHOVO CUUDWVA PE TO
oToIxeia TToU avadEpOoVTal OTNV TIVOKIOO TUTTOU.

Ol aKOTOAMNAEC €TTIOKEUEC givail eTIKivOUVEC.

» MoOvo ekmaideupevo yI’ auTo, €IBIKEUPEVO TIPOOWTTIKO EMMTPETETA
VO TIDOYLOTOTIOINGE! ETTIOKEUES OTN CUOKEUT.
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Aodaieia el

» MOVo yvNolo OGVTOAOKTIKG ETTITEETETAI VO XPNOIJOTIOINOOUV VIX
TNV EMMOKEUN TNC OUOKEUNC.

» Edv 10 KoAwdI0 oUvdeong OTO BIKTUO TOU PEUPOTOC QUTNG TNG
OUOKeUuN¢ uttooTei NI, TIPETIEI VO QVTIKOTAOTAOE!I Qo TOV
KOTOIOKEUOQOTN I TNV UTTNPECIia eEUTINPETNONG TIEAGTWY TOU I OTIO
VA aVTIOTOIXO EIOIKEUPEVO OTOHO, VIO TNV ATTOPUYN ETIKIVOUVWY
KOTOOTOOEWV.

Mia el10xwpPNoN Uypaoiac Pmopei va TIpoKoAeoel NAeKTPOTANE O

» H ouokeun Kail To KaAwdio ouvdeonc oTo OIKTUO TOU PEUPOTOC
dev emTpemnovTal va BubidovTal TTOTE HEOX 0 vePO oUTE VOl
TMAEVOVTQI OTO TTAUVTIPIO TTIOTWV.

» XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO 0 KAEIOTOUGC XWPEOUC.

» Mnv eKBETETE TN OUOKEUN TTOTE 0 peyaAn (EoTn KAl UYPOoia.

» Mn XPnNOIUOTIOIEITE CUCKEUEC KTOEEUONC OTHOU I CUOKEUEC
KOBapIopgoU uwnAnc meong, yia Vo KaBapioeTe TN OUOKEUN.

Mio xoAaopEVN HOVWON Tou KaAwdiou ouvdeonc eivail emKivouvn.

» Mn depveTe TTOTE TO KOAWDIO OUVOEONC OE EMAPI HE KOUTA PEPN
OUOKEUWV N TTNyec BeppoTNTOC.

» Mnv adrveTte moTe TO KOAWDIO cuvdeonc OTo JIKTUO va £pBel O€
ETadn YE QAIXUNPEEC PUTEC N KODTEPEC OKUEC.

» Mnv Tooki(eTe, pn OUVOAIBETE N YN PETOTPETIETE TTOTE TO KOAWDIO
ouvdeonc oTo diKTUO.

/A MPOEIAOMOIHEH - Kivduvog mupKayiac!

H duvaTtn BepudTNTa PTIOPEI VO TIDOKOAEDEI PWTIG OTN CUOKEUN

KOl O TIEPAITEPW EEQPTHHOTOL.

» Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN TIOTE ETTAOVW I KOVTA O€ KOUTEC
EMPAVEIEC.

/A NMPOEIAOMOIHEH - Kivduvog {epaTioHaToc!

Ta CeoTa TPOPILO UTTOPEI VO TMITOINIOCOUV KOTO TNV €MeEEpyaoia Kal

prmopei va dladuyel oTPOC armd TO KATIAKI.

» [pooBeTeTe TO peyioto 1000 ml kauTta 1 adpidovTa TPOPIUO.

» EmeepyaoTeite T (e0TO TPODIUO PE TIPOCOXN.

» Mn okUBeTE TOVW QMO TN CUOKEUN.

» Mnv enelepyadeoTe KAUTG TPOGILG TTavw ammd 50 °C oto doxeio
avapeiEne To-Go.
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el Aocddieia

/A NMPOEIAOMOIHEH — Kivduvog TpaXUPXTIGHOU!

H Aeiroupyia TNC OUOKEUNC e XaAaopeva eEQPTHPOTA, UTTOPE! VOl

odnynoel oe TPAUPOTIOUOUC.

» AVTIKOTOOTNOTE €€opTHHOTA, TO oTToia epdaviCouv PWYHEC N
AaMec ¢nuieg ) dev TPoooPUOCOVTal OWOTA, HE YVAOIO
OVTOAOKTIKA.

H akoaTaANAN xprion pmopei va odnynoel oe TOQUUOTIONOUG.

» XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN POVO O€ TIANPWC CUVOPHOAOYNHEVN
KOTaoToon.

» Mn AeITOUPYEITE TTOTE TN OUOKEUN XWPIC TOTTOBETNUEVO KATIAKI.

» Mnv mMAveTE TTOTE PYEOQ OTO ToTTOBeTNUEVO OOoXEIO pikep.

/A NMPOEIAOMOIHEH - Kivduvog Komig!

To poxaipl Tou pigep exel kKodpTepeC Aemideg.

» Katd Tov KaBapiopd Kol To adelaopua Tou doxeiou avauelEng,
npooelTe TIC KOPTEPEC Aettidec.

» Mnv ayyidete TTOTE TIC AeTTIOEC PE YUUVG XEPIQL.

/A MPOEIAOMOIHEH - Kivduvog aoputicg!

Ta maudid ymmopei va mep&oouV Ta UAIKG TNG OUCKEUGOINC TTAV®
ammo To KEGOAI I va TUAIXTOUV O’ auTh Kol va TaBouv aoduiia.

» KpoTOTe T UNIKG OUOKEUOOIOG HOKPIG oo Ta TTaidIa.

» Mnv adrvete Ta MaidIG va MaiCoUV PE Ta UAIKG OUOKEUQOIOG.
Ta maudid umopei va €1I0TVEUOOUV ) VO KOTATTIOUV PIKPO! KOUUOTIO
KOl €701 va TaBouv aodulia.

» KpOTOTE TO HIKPO KOPPOTION HOKPIG GO TO TTaIdIA.

» Mnv adrveTte Ta TadIG v TTAiCOUV PE PHIKPO KOPUOTIO.

/A MPOEIAOMOIHEH - Kivduvog BAGBNG yIx TRV uyeia!

H pumavon Twv emdaveinv Prmopei va 6€oel oe KivOuvo Tnv uyeia.

» [TpooexeTe TIC umtodeielc Kabaplopou.

» KaBapileTe TIC eMPAVEIES, TTOU £PXOVTaI 0 emadn Ye ToOdIUA,
TPV ammo KA&Oe xpnon.
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2 Amouyn TWV UAIKWV
{NMIWV

MPOZOXH!

H akoTdANAN xpron pmopei va

oénvnoa 0€ UNIKECQ ansq
» Mn )\SITOUDVSITS TTOTE TN CUOKEUN
XWPIC TOOPIUG (Kevr) AelIToupyia).

» [NpoCELTE TIC peEYIOTEC TOOOTNTEC
eneepyalOUEVWY UNIKQV.

» Mn xonOIYOTIOINOETE TTIOTE TO
doxeio avapelEnc otov poupvo
HIKOOKUPGTWY ) OTOV NAEKTPIKO
doupvo.

» Mnv amoBnkeueTe EEva QvTIKEIJEV
peoa oto doxeio avaueiEng.

» Mnv emelepydleoTe KOUTA TOOPILO
movw oo 50 °C oto doxeio
avapeitnc To-Go.

3 MpooTaocix
TTEPIBAAAOVTOG KA
OIKOVOMIx

3.1 AnOOUPON CUCKEUXGCING

To UNKG cuokeuaoiog eival GIAIKO

TTPOC TO TIEPIBAANOV KOl

ETTAVOXPNOILOTTOIOULIEVAL.

» ATTOCUPETE TO ETMUEPOUC
eCapThuoTa EeXWPIOTY, avaAoya ue
TO eidoc.

4 A¢aipeon ammo Tn
OUOCKEUXOIX KOI
EAeyxoc

TI mpemel va MPOOEEETE KT TNV

adaipeon amd Tn oUCKeEUOoIA, TO
poBaiveTe edw.

Amoduyn Twv UAKwV ¢nuiov el

4.1 Adaipeon amo Tn
OUCKEUXOIX TNG
OUGCKEUNG KXI TV
eEXAPTNHATWV

1. ADQIPEOTE TN CUOKEUN OTO TN
ouokeuooia.

2. AdaipeoTe OAO TO TIEPAITEPW
eEOPTHHOTO KO TO OUVOOEUTIKY
EYyYPado armd TN OUOKEUGOIO KOl
EXETE TO TTPOXEIPAL.

3. ATTOLOKPUVETE TO UTIROXOVTO UNIKKX
OUOKEUOOIOG.

4. AQOIPEDTE T GUTOKOMNTO KOl TIC
peuBpGveg TToU UTTPXOUV.

4.2 YAIK& maxpadoong

MeTd To EemokeTOpIopa eAeyETE OA
TO YEPN VIO evOexoueveg CNUIEC
HETAPOPAC KOOWC KAl VIO TNV
mANPOTNTA TNG TTap&doonc.

- Exk. |

Baoikr) cuokeun

Aoxeio avapeiEnc pe &voeto
paxaipiou EasyKlick

Komaki kKol KUTIEANO peTPNoNg

EEapTnua wbnong

Noxeio avapeiEng To-Go pe
évoeTo poxaipiol’

Kamdki e oTeyavorioinon Kol
emavaodpayICOLEVO AVOIYHO
noong'

Odnyieg xprong

Avahoya pe Tov e€omAiopd NG
OUOKeung

e S

&

4.3 TomoB£Tnon TnG
CUOKEUNG

1. TOTIOBETNOTE TN CUCKEUN eMTAOVW OE
gio oTaOepn, emimedn, kKabapn Kal
Agia emHAVEIR EQYACIOC.
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el Tvopiyia

2. TpaBnéte €€wW TO NAEKTPIKO
KOAWOIO OTO QMAPAITNTO UNKOC.
- "Mnko¢ kaAwdiou", ZeAida 185

Mn B&AeTe TO PIc oTNnV TIPIda.

5 MNvwpipix

5.1 Zuokeun

Edw Ba Bpeite pia emokOmNon yio To
eEAPTNHUOTO TNG CUOKEUNC OGC.
- Eik. A

ZupBoho EERynon
AV MopkapiogaTta 8€onc

5.3 NepioTpedpOpEVOQ
SIXKOTITNG

Me Tov epioTpedOUEVO BIGKOTITN
EeKIVOTE KOl OTAPOTATE TNV
enelepyaoia Kal eMAEYETE TNV
TOXUTNTO.

ZuppoA AerToupyic
o

KAipoKo

KumeMo peTpnong

Kamdkil pe oTopio MANPwonc

Motnp! pikep

EvOeTo poxaipiot EasyKlick

AYKIOTPO CUYKPATNONG

Onkn puAaENC KoAwdiou

EvBeTo poxaipiot To-Go'

Aoxeio avapeiEne To-Go'

FNESEEERERENS

Kamdki pe oTeyavoroinon Kal
emovaodpayICOUEVO AVOIYLO
noong’

>Teyoavorioinon

=

1

' AvaAoya pe Tov eE0nMNIoPO TNG
OUOKEUNC

5.2 ZUpBoAx

Edw Ba Bpeite pia emokomnon Twv
OUPBOAWV OTN CUOKEUN OOC.

184

0 TepuoTIoUOS TNG
EE&pTNUG OONONG EMEEEPYOOING.
BOOIKA OUOKEUR min EneEepvaoig TWV UNKQV Pe
XOUNAA TaxUuTnTO.
MepioTpedduevog dIBKOTTNG max Enelepyaoia TwV UNKOV ue

TNV UYnAOTEPN TOXUTNTOL.

pulse SUVTOUN EMEEEPYOOIT TWV
UAIKQV e TNV upnAdTEPEN
ToXUTNTO.

5.4 TUCTHHATX XOPAAEING

Edw Ba Bpeite pia emokomnon Twv
OUOTNUGTWV AoPOAEIOG TNC OUOKEUNC
00¢.

AcdaAeix evepyoroinong

H aoddaieia evepyomoinong eumodidel
TNV aOeAnTn evepyoroinon ¢
OUOKEUNC 0aC.

OTav 10 doxeio avapeiEng eival
OWOTA TOTTOBETNUEVO, N OUCKEUN
uropei va evepyotoindei kol va
xelpioBei.

AcpaAeix utrepPOPTWONG

H aopaieia utepdpdpTwong eumodilel
TNV MPEOKANON ¢NUIWV OTOV KIVATAPO
KOI OTOL OGAML eEapTHRIOTO AOYW eVOC
TTOAU uywnAou dopTiou.



6 Mpiv TNV mMpwTn XpPrion

EkTeAeoTe TIC BaOIKEC pubpioelc.
KabBopioTe TN cUOKeUN Kal T
eCopTNUOTA.

6.1 Kabapiopog 1ng
CUOKEUNG KXI TWV
eEXAPTNHATWV

1. KoBopileTe TOOOEKTIKG TIPIV TNV
TPWTN XENON, OAG Ta ERPTHUATA,
TTOU €PXOVTOI OE €T pe
TPOPIUAL.

- "KaBapiouog kai poovrioa”,
JeAida 188

2. [TpoeTOIUGOTE TOL KOOAPIOUEVD KOl
OTEYVWHEVA ECOPTHUOTO VIO TN
xenon.

7 BOOIKOG XEIPIOHOG

7.1 Mnkog kaxAwdiou

PubpioTe TO PKOC TOU NAEKTPIKOU
KOAwOIOU OTIC QMAITHOEIC OGC.

PUOuIoN TOU MRKOUG TOU

KaAwdiou pe TN ORKN KaxAwdiou

1. ToaBn&re £€w TO NAEKTPIKO
KOAWDIO PEXPI TO QMAITOUUEVO
HNKOG.

2. [0 va HIKPUVETE TO PNKOG TOU
KoAwdiou, ormpw&Te TO KOAwDIO OTN
Onkn kaAwdiou.

7.2 ZUCTAOEIG TAXUTNTAG

Edw Oa pdbete pe moioug apiBuoucg
OTPODWV EMTUYXAVETE IOOVIKK
QTTOTEAEOUOTO.

xeron el

Pubuion Xpnon

pulse AVOKOTEWYTE TO TPODIUO
He Tn oTIVHIcia
AeiToupyia yia Aiyo pe
TOV PeyOAUTEPO OpIBpO
oTPOdWV.

max Avapelén, moATormoinon,
YOAGKTWUOTOTIOINON,
dnuioupyia adppou Kal
TEUOXIOHOC TPODILWV.

min AvapeiEn Toodigwy, To
oroia dev TIpETE!l Vol
TEPOXIOTOUV TTOAU.

ZupBoUAR: XpNOIUOTIOINGTE TIG
TTOOTAOEIC OUVTOYQV UGG, VIO VO
QTTOKTIOETE EUTIEINIEC PE TN VED OCC
ouokeun.

— "EmoKornnon ouvraywv", ZeAidar
190

7.3 Ene&epyaoiax Twv
TPOPipWV PE TO HiEEP

/A nPOEIAONOIHEH

Kivéuvog TpaupaTiopou!

H akaT&dANAN xpnon pmopesi va

odnynoel oe TPAUUOTIOUOUC.

» XpnoIYoTioleiTe TN CUOKEUN HOVO
0e MANPWC CUVOPHOAoYNUEVN
KaTAaoTOoN.

» Mn AeITOupyeiTe MOTE TN OUOKEUN
XWPIC TOTTOOETNUEVO KOTTOKI.

» Mnv mAveTe TOTE PEOA OTO
TomoBeTnuévo doxeio pitep.

1. MpoeToludoTe TO TPODIUG.
Mo Topadeyua, KOYTE Ta eEYOAQ
TOODIUO O KOUPATION
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el xeipiopog

2. EA¢y&Te TN oTeyoavorioinon oTo
evOeTo poxaipiou EasyKlick.
TomoBeThoTe pia adaipeuevn
oTeyavoroinon Eava owoTa.
- Ek H

Znueiwon: H oteyavoroinon
TTOPOPEVE! VIO TOV KABaPIoPNO OTO
evOeTo poxaipiou EasyKlick. Eav n
oTeyavoroinon eival
KOTEOTPOUUEVN 1) Oev
TOTTOOETNONKE OWOTA, UTTOPE! VOl
XubBei uypo.

v H oteyavormoinon eivai
TOTTIOOETNUEVN OTO QUAGKI.

v Ta xeiAn oteyavoroinong dgixvouv
TTPOC TNV KaTeubuvon Tou doxeiou
ovapelEnc.

v H Asia emddveia oteyavoroinong
OKOUUTIG OTO €VOETO poxaipiou
EasyKlick.

3. TommoBeTroTe TO BOXEIO AVAPEIENT
avamoda.

4. ZedIMAWOTE TO AYKIOTPO
ouyKpATNONG.

- Eik. A

5. EuBuypappiote TO €vBeTO
poxaupiou EasyKlick w¢ mpog Tov
nieipo oto doxeio avapeiEng.

6. [MieoTe TO €vOETO poxaipIoU
EasyKlick peoa oto doxeio
avapeiEne kai OIMmAWoTE TO
AYKIOTPO OUYKPATNONG, UEXPI VO
aodpaAioel.

- Eik. A

7. TormoBeThoTe TO doXEIO AVAUEIENG
TAOVW oTN BOOIKI) CUOKEUN KOl
OTPEYTE TO TTPOC TN HOPA TWV
OEIKTWV TOU POAOYIOU, UEXPI VO
aodpaAioel.

- bk H
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8. BaAte Ta TpOdIUO 0TO doxeio
avapeliEnc.
=1 6 |
MpooexeTe TIG EAOXIOTEC KA TIG
HEYIOTEC TTOCOTNTEC TWV
enelepyalOUEVWY UNIKWV.
- "Emokornnon ocuvraywv”, ZeAida
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9. B&ATe TO KUTTEANO PETPNONG OTO
KOTIOKI KOl TOTTOBETOTE TO KOTIOKI
oTo doxeio avapeiEnc.
- EIK.
To KOTIGKI TTPETIEI VO €IVl KOAG
KAEIOUEVO.

11.B&ATe 1O dIc oTnv Tpico.

12.0¢0Te TOV TIEPIOTPEDOUEVO
OIOKOTITN OTN OUVIOTOUWEVN
TOXUTNTO.
= 8|

13.Eme€epyaoTeite TO UNKG, HEXPI VO
emTeuxBei To emOuuNTO
QTTOTEAECHO.

14.7100 VO TEPUOTIOETE TN ASITOUPYIA,
BeoTe TOV TIEPIOTPEPOUEVO
dloKOTTN oTOo 0.

7.4 XpRon TngG oTIYMIXIXG
AeiToupyiag

1. ©£0Te TOV TTEPIOTPEPOUEVO
SIOKOTTTN OTO Pulse kai kpoTr)oTe
TOV.

- fik. |

v To UANIKG emre€epyadovTal pe TV
upnAOTEPN TOXUTNTAL.

2. AdnoTe eAelbepo Tov
epIoTPEPOUEVO OIOKOTITN.

v O mepioTpedouevog dIoKOTTNG
mepva oto 0.

v H enelepyaoia oTauaTa.



7.5 ZMPWEIMO HECK TWV

TPOPiHwWV

AdaipeaTe To KUTTEAO pETPNONG
Kol TOTTOBETNOTE TO €EAPTNUO
wONoNC PEOO OTO AVOIYHO
TTANPWoNC.

- Fik. 1

2TPwETE TO TPOGILG OO TO
Toixwpo Tou doxeiou avapelEng
TTPOC TGO KATW.

- Eik. 1

7.6 ZUPTTARPWON TWV UAIKWV

1.

Katd Tn d1dpkeia NG
enelepyaoiac, adaipeoTe TO
KUTIEAO PETPNONG Kol BAOATE Tl
UANIKG HEOO OTTO TO QVOIYHOL OTO
KOTTOKI.

- Fik. KA

o TN CUPTIANPWON PEYOAUTEP WY
TTOOOTATWY, B€0TE TOV
mepIoTpedoOuevVo dOlakomTn oTo 0.
MepiyéveTe TNV aKIVATOTIOINON TNG
OUOKEUNC.

AQaIpEDTE TO KATIOIKI.

- Fik. A

MpooBeoTe TO UAIKA.

- Fik. A

TormoBeThoTe TO KATAKI VA TTAVW
oTo doxeio avapeliEng Kol ouvexioTte
va eme€epyAleoTe TO UNIKOL.

7.7 Adeiaopx TOU doxeiou

aVAHEIENG

Mpoumobeon: H ouokeun eivai
OKIVNTOTIOINUEVN.

1.

[upioTe TO doxeio avapeiEng
avTiBeTa 0oTn GoPG TWV OEIKTWV
TOU poAoyioU Kol adalpECTE TO
OO TN BOCIKN) CUOKeUN.

= 13|

xelpiopog el

. [0 var yepioeTe TO OUVOAO TwWV

enelepyaopevwy TPodipwy,
OPAIPEDTE TO KATIGIKI.
- Eik. KA

7.8 Ene€epyaoia Twv

Tpodipwv pe To doxeio
avaueiEng To-Go

. MpoeTtoipdoTe Ta TPODIUAL.

Mo mopadelypd, KOWTE TO HEYOAD
TPOPIUA OE KOUUATION.

. BaATe 1O ToOPIua oTo doxeio

avapeliEne To-Go.

= 15]

[MpOoOoEXETE TIC EAAXIOTEC KOl TIC
HEYIOTEC TOOOTNTEC TWV
eneepyalOUEVWY UNIKQV.

— "Emokonnon ouvraywv”, 2eAido
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. TOTIOBETNOTE TO £VOETO POXOIPIOU

To-Go mavw oTo doxeio avapeiEng
To-Go.
- Fik. EH

. BidwoTe odixtd 10 EVOETO

poxaipiou To-Go kail To doxeio

avapeiEng To-Go.

= 16|

- To papkapioporo W kol A
TTPEMel va eival peTaU Toug
cUBUYPOUUIOUEVA.

- Mmopeite va ouvdEoeTe TO
€vOeTOo poxaipiol To-Go pe Tn
BaoIKrh ouoKeun Povo, Pe
TANPWC BIOWUEVO EMTAVW TO
doxeio avapeiEne To-Go.

. TomoBeTtroTe To doxeio avapeiEng

To-Go avamoda.
e

. TormoBeTroTe TO €VOETO poxaiplou

To-Go mhvw oTn BACIKI CUOKEUN
KOl OTPEWYTE TO TIPOC TN GOPA Twv
OEIKTWV TOU POAOYIOU, UEXPI VO
aodoAioel.

- EIK.
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el Kabapiopog kal ppovTida

7. ©¢oTe TOV TIEPIOTPEDOUEVO
OIOKOTITN OTN CUVIOTOUHEVN
TOaXUTNTO.

- Eik. EH

SupBoUAR: Mo TNV TTPOETOILOCIG
HIKOOTEQWV TTOOOTATWY TTAIOIKNC
Toodnc oTo doxeio avapeiEng To-
Go, ouVIOTWVTCI TTOMG SIaASippaTO
KOTA TN OIGPKEIG TNG ASITOUPYIOG.
H eme€epyaoia pmopei va
TTpoypoToromnOei emiong Kal pe TN
OTIyUIaiat AeIToupyiai.

- "Xorion Tn¢ oTiyuiaiog
Aeiroupyiac”, ZeAida 186

8. EmelepyaoTeite T UAIKG, UEXP! VOl
emTeuxOei To emOuUPNTO
QTTOTEAEOUA.

9. o va TepuaTioeTe TN AeIToupyia,
BeoTe TOV TMIEPIOTPEDOEVO
OlokorTn oTo 0.

- Fik. EF

7.9 KAeioipgo Tou doxeiou
avapeiEng To-Go

Mpoimobeon: H ouokeun eivai
QKIVNTOTIOINUEVN.

1. [upiote TO doxeio avapeiEng To-Go
avTiBeTa 01N GoPG TWV OEIKTWV
TOU poAoyIoU Kail adaIpPEDTE TO
amd TN BOOIKA OUOKEUN.

- Eik. Hl

2. AvarodoyupioTe To doxeio
avapeligne To-Go kail &eBIdwoTe TO
&vOeTo poxaipiol To-Go.

- Eik. Fl

3. TomoOeTOTE TN OTEYAVOTIOINON VIO
TO KOTIOKI.

- Fik. Al

4. KA\eioTe TO Gvolypa TOONC OTO
KOTTOKI.

- Fik. Al

5. BidwoTe opIXTG TO KATIGKI KOl TO
doxeio avapeiEne To-Go.
- Eik. Fl
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8 KxOaxpiopog Kol
$pOoVTIOX

Mo vo TTOPAPEVE N OUCKEUN OaC VI
HEYOAO XPOVIKO DIGOTNUG ASITOUPYIKT,
KaBapileTe Kol dpovTileTe TNV
TTPOOEKTIKA.

8.1 KataxAAnAOTNTX YIX TO
TTAUVTRPIO TIXTWV

Md&OeTe, TToIa eEQPTHPOTO UTTOPOUV
VO KOBaPIoTOUV OTO TTAUVTIPIO
TOTWY.

MPOZOXH!

MepIK& e€opTrUOTO UTTOPE! VO

m&Oouv {NUId, KOTA TOV KOBAPIoHO

OTO TIAUVTIPIO THIATWV.

» Kobopilete povo KaTGAMNAS
eCapTHUOTO OTO TTAUVTHPIO THOTWV.

» XpnolgotoleitTe Hovo TTPOYPALHOTA,
Ta omoiat O Beppaivouv TO vepod
movw amrd Toug 60 °C.

» Mn JOYKWVETE TO TTAGOTIKA UEPN
OTO TTAUVTNPIO THIOTWV.

€ auTn TNV €mMoKotNnon Ba Bpeite TIC
OladiKkaoieg KabapIiopou yio To
efapTHUOTO.

- Fik. PA

8.2 YAIK& KXOxpIGHOU

MdOeTe, Tmoia UANIKG KaBapiopou eivai
KOTAMNAG VIOl TN OUCKEUN 00G.

MPOZOXH!

NAOVW aKOTAAMNAOU UAIKOU

KaBapiopou f AdBoc Kabapiopou,

UTTOPEl N GUOKEUN Vo UTTOOTEl CNUICK.

» Mnv XpnolyotoleiTe KOBAPIOTIKA
TTOU TTEPIEXOUV OAKOOAN 1)
OIVOTIVEULIQI.

» Mn XPNOIUOTIOINOETE KAVEVD
KOPTEPOD, AIXUNEO N HETOAMIKO
QVTIKEIUEVO.



» Mn xpnolgoroleite OKANPG TTaVIG 1
OTTOPPUTTOVTIKA.

8.3 Kabapiopog TG BAGIKAC
GUOKEUNG

/A\ NPOEIAOMNOIHEH

Kivéuvog nAekTpomAnéiag!

Mio €10XwPEN0N UYPOCIOC PTToPEl val

TToOKOAEDE! NAeKTPOoTANE(OL.

» H ouokeur Kol To KGAWOIO
ouvdeong oto dIKTUO ToU
peupaToc dev EMTPETOVTAI VO
BuBiCovTal TTOTE pEoa oe vepd ouTe
VO TTAEVOVTOI OTO TIAUVTHPIO TTIATWV.

» Mn XPNOIUOTIOIEITE CUOKEUEG
EKTOEEUONC OTUOU ) CUOKEUEC
KaBapiopgoU uwnAng meong, yio Vo
KaOopioeTe TN OUOKEUN.

» >KouTmioTe Tn BOOIKA CUOKEUN e
EVO HOACKO, UypO TTawvi.

8.4 KaBupiophog Tou pigep

A MPOEIAOMNOIHZH

Kivéuvog komng!

To poxaipl Tou pi€ep exel KOPTEPEC

Aemidec.

» Katd Tov KaBopIiopd Kol TO
adeioopa Tou doxeiou avapeiEng,
TTPOooEETE TIC KODTEPEC AeTTiOEC.

» Mnv avyyilete oTe TIC AemrideC pe
YUPVG XEPIQ.

MPOZOXH!

To poxaipl Tou pi€ep exel KOPTEPEC

Aemmideg. Aoyw akoTGMNANG xpnong

pmopei va méOouv ¢nuid ol Aetideg n)

n emdavela evandOeonc.

» Mnv evommoBeTeTe TO £VOETO
HOXOUPIOU TTOTE e TIC Aettideg Mpog
TO KOTW.

1. AdaipeoTe To KUTIEANO PETPNONG.
- EIK.

2. AQQIPEDTE TO KATGIKI.
- EIK.

KoBapiopdg kol dppovtida el

3. [upioTe TO doxeio avapelEng
avTifeTa 0TN doPd TWV OEIKTWV
TOU POoAoYIOU KaiI adaIPEDTE TO
oo TN BOOIK CUOKeUN.

- Eik. P

4. TommoBeTroTe TO BOXEIO AVAPEIENC
avamoda.

5. ZedIMAWOTE TO GYKIOTPO
OuyKpAaTNONC.
=1 25

6. TpoBn&Te TO €vOeETO PaxXaIpIoU
EasyKlick amd 10 doxeio
avapeiEnc.

- Eik. PR
7. KabopioTe Ta e€0pTpOTO.

8.5 KaBapiopog Tou doxeiou
avapeiEng To-Go Kai Tou
gvbeTou payaipiou To-Go

MPOZOXH!

To poaxaipl Tou piep exel KOPTEPEC

Aemidec. Aoyw akoTGMNANS xpnong

pmopel va mabouv Cnpidt ol Aettidec N

n emoaveia evamoOeong.

» Mnv evomoBeTeTe TO EvOETO
HOXQIPIOU TTOTE e TIC AeTtideg TPOoC
TO KOTW.

1. [upioTe TO €vOeTO poxaiplou To-Go
avTiBeTa OTN POPA TWV DEIKTWV
TOU POoAoyIoU Kail adaIPEDTE TO
ard 10 doxeio avapeiEnc To-Go.
- Fik. A3

2. [upioTe TO KOTIOKI AvVTIOETO OTN
dopd TWV OEIKTWV TOU PoAoyIoU
Kol adaipeoTe To ammd To DOXEIO
avapeiEne To-Go.

- FIK.

3. Avoiéte TO Gvolypa TOong oTo
KOTTOKI.

e

4. AdaipeoTe TN OTeyavoroinon.
- EIK.

5. KabapioTe Ta e€pTpoTO.
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el uvrayeg

9 IUVTXYECQ

Edw Ba Bpeite pia emAoyn omd CuVTayeg, ol omoieg eEeAixTNKav IdIK& yIa TN

OUOKEUN 00C.

9.1 EmMOKOTNGoN CUVTAXYWV

>e auTh TNV emokomnon Oa Bpeite Ta
UNIKO KO TOE BrPOTar eTTEEepyaioiac VIo
OIPOPEC CUVTAVEG.

2TIC XOPOKTNPIOUEVEG OTOV TTIVAKQ
ouvtayav pe (*) ouvrayeg, adprverte
TN OUOKeUN PETA amd 3 KUKAOUC

- Eik. 3 AeIToupyiag va Kpuwoel og
BOepuokpaoia epIBANOVTOC!
ZuvTayn YNIK& EneEepyaoia

ABANTIKO TTOTO ® 250 yp. péN (kpuo, 7-9 °C)

® 5 vyp. KAVEAD

= 200 vp. yO&Aa (CeoT0,

65 °C)

= BaATe TO pEN Kol TNV
KOVEAD OTO Wi&ep.

= AvopeiéTe T UNKG yIa 5
OeuTepOAeTITa 0TN BaBpida
max.

= [1p006e0TE TO YOAQ.

= AvopeiéTe Ta UNKG VIon 5
deuTepOAeTTar 0TN BaBuida
max.

MPOZOXH!

AOYW® KOTOMNAWY Toodiuwy, Propei

n ouoKeur| va uttooTel ¢nuId.

» Mnv emelepyaleoTe KOUTA TOOPILO
movw armo 50 °C oto doxeio
avapeltnc To-Go.

» Mnv enelepydideoTe KaUTA TPODILO
movw armo 70 °C oto doxeio
avapeiEnc.

Znueiwon

Meplopliopoi yia TNV enelepyaoia 0To

Hi&ep:

® Mnv TepaxideTe UNKG OTTWG
QPUYOCAQ, KOEPHUDIO, PAiVTOVO KAl
KPEOC.

m H avapelEn cAsippaTwy Onwe
duoTIKOBOoUTUPO, BouTUPO
Kapudog N BouTupo Kapudiou
eival duvarn povo pe To eEpTNUa
wénong.

m To piéep dev pmopei va
TTOPOOKEUAOE! PayIoVECQD.
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= AvapelyvueTe To 0Teped TPODIUA
HE ETOPKN TTOcOTNTA UypPOoU.

= Avapelyvuete To TPOPIUO UTTO
pHopdrn oKOVNG TIPIV TNV avApEIEn
HE ETOPKN TTOCOTNTO UYyPoU N
OI0AUOTE TOl eVTEAWCG OE UyPO.
Tpodiua uttd popdr) okovNe eival
m.X. CAxopn Axvn, oKOvn KaKAo,
oAeopévn KaBoupdiougvn oovia,
aAeUpl, oKOVN TTPWTEIVNG.



AmokaraoTtaon BAaBwv el

10 AmmokataoTaon BAxBwv

Tic pikpOTEPEC BAGBEC OTN CUOKEUN OOC UTTOPEITE VO TIC GTTOKOTOOTIOETE Ol
id101. XpnolyomoInoTe TIC TANPodPopiec yia TNV amokaTdoTaon BAaBwy, TpoTou
epbeTe oe emadr pe TNV utnpeocia eEutPETNONG eAaTwy. EToI amodelyeTe

aokorta €€00al.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog nAekTpomAn&iag!

O1 oKOTAMNAEG ETTIOKEUEC eivail eTTIKIVOUVEC.

» MOVO ekmadeupdeEVo yI' auTO, €IBIKEUPEVO TTPOOWTIIKO ETMITPETETAI VO
TTPOYHUOTOTTIOINOE! ETMOKEUES OTN CUOKEUN.

» Movo yvnoio avTOAOKTIKG EMTEETETAI VO XONOIWOTIOINOOUV VIO TNV ETTIOKEUN

TNC OUOKEUNG.

» Edv 10 KOAwSI0 oUvdeoNnc oTo BIKTUO TOU PEUPOTOC QIUTAC TG OUOKEUNC
utrooTel ¢nuId, TTPETIEI VO OVTIKOTOOTAOE! ammd TOV KOATOOKEUOTH 1 TNV
urnpeoia eEUTINEETNONC TIEACTWY TOU 1 A Vo avTIOTOIXO EIOIKEUUEVO
ATOMO, VIO TNV armoduyr EMKIVOUVWY KOTAOTAOEWV.

BAGBN AITIEG KXI QVTIMETWTTION TTPORANUKTWV
H ouokeun ¢ To ¢I1c Tou KoAwdiou oclvdeonc oTo BIKTUO Tou
AeIToupvel. peupaToc dev eival ouvdedeUEVO.

» >UvOEOTE TN OUOKEUr OTO OIKTUO TOU PEUPOTOC.

H aoddAeia 07O KIBWTIO GOPOASIVV ETIECE.
» EAeyETe TNV aopAAEInt OTO KIBWTIO TwV ACPOASIQV.

H mopoxr peluaTog exel dIOKOTIEN.
» EAeyEre, edv Aeitoupyei 0 WTIOPOC XwWPOU 1 Ol
GMEC CUOKEUEC OTOV XWPO.

To doxeio avapelEnc dev eival KASIOWUEVO.

» O¢oTe Tov TIEpPIoTPEPOPEVO DIBKOTTN OTO 0.

1. TormoBetnoTe To doxeio avapelEng MAavw OTn BOOIKA
OUOKEUN Kol OTPEWTE TO TIPOC TN Gop& TWV BEIKTWV
TOU poAoyiou, Pexp! va aodaAioel.

2. Otav xpeldletal, emMAEETE auTh TNV emAoyn:

- TomoBetrote TO doxeio avapeliEnc To-Go padi pye
TO €vOeTO paxaipiou To-Go mavw oTn BOOIKN
OUOKEUI Kol OTPEYTE TO TIPOG TN Gopd TwV
OEIKTWV TOU POAOYIOU, UEXP! VO aiodOaAioEl.

H ouokeun "Bouidel".

To paxaipl eival PTAOKOPIOUEVO 1) KIVEITOI OUOKOAQ.
» O¢ote Tov TIepIoTPpedOPEVO DIOKOTTN OTO O.
» ATIOPOKPUVETE TNV EUTTAOKN.
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el AnokardaoTtoon BAaBov

BAaBn

AITiEG KO VTIMETWTTION TTPOPBANUKTWV

H ouokeun TiBeTai
KOT& TN XPron eKTog
AeiToupyiag.

H moodtnTa Twv enelepyalOpevwy UNKWV Vol TTOAU
HeyaAn 1 n Xpovikn dldpKela emeCepyaciac NTov TTOAU
peyaAn.

» O¢oTe Tov TIEPIoTPEPOPEVO DIBKOTTN OTO 0.

» MeiwoTe TNV ToooTNTA eMEEEpyOoiag.

A OTE TN CUOKEUN VO KPUWOEI 0TN BepoKpaoia
TTePIBAAOVTOC.

v

To evBeTO poxoiplou
To-Go Oev umopei va
ouvdebei e Tn BooIKn
OouoKeun.

H TTpooTaoion EKPONC €ival EVEPYOTTOINUEVN.

» BidwoTte 10 evBeTo poxaipiot To-Go kol To doxeio
avapelEng To-Go ue pio meploTpodr) TPog TN Gopt
TwV OEIKTWV TOU poAoyiou.

v To &vBeTo poxaipiol To-Go kai To doxeio avapeiéng
To-Go eivail TANPWE Kol oPIxTd BIOWHEVA.

v To popkopiopoara W Kol A eivol HETOEU TOUC
eubuypapuIoUEVa.

To doxeio avapeliEng
To-Go eivai un
oTeyovo.

H oTeyavotoinon oTo KOTAKI AeiTiel.
» TomoBeTroTe TN OTEyavoroinon.

E&epxeTan uypd oTo
€vOETO poxaiplou.

H oteyavormoinon peta&l Tou doxeiou avapeiEng Kol

TOU €vOeTOU paxaIpiou Aeitel.

» TommoBeTrnOTE TN OTEYOVOTTIOINON OTO EVOETO
doxauplou EasyKlick.

v H oteyavornoinon eival TomobeTnuevn 0TO QUAGKI.

v Ta xeiAn oteyavoroinong dgixvouv Tpoc TNV
KoTeuBuvon Tou doxeiou avapeiEng.

v H Aeia emddveia oTeyavoroinong oKouptd oTo
evbeTo poxaipiou EasyKlick.
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MeTtadopd, amobnkeuon kol anmodcupon el

11 MeTadopq,
XITOONKEUON Kl
KITOcuUpPON

11.1 Anmocupon MaAI&G
GUOKEUNG

Me Tnv amodoupon cUPNPWVa Le TOUC
KOVOVEC TTIPOOTOIOIOG TOU
TEPIBAAMOVTOC, UTTOPOUV VO
EMTAVATTOKTNOOUV TIOAUTIHEC TTIOWTEC
UAeC.

1. TpaBn&te To dIC Tou KoAwdiou
ouvdeong oto OIKTUO ToU
PeUUOTOC.

2. KoyTte 1o KOAwdIo ouvdeong OTo
OIKTUO TOU PEUUOTOC.

3. ATTOoUPETE TN CUOKEUN CUPDWV
e TOUG KavOVEC TTPOOTOOING TOU
epIBAAOVTOC.

MAnpodopieC OXETIKA Pe TOUC
EMKAIPOUC TPOTTIOUG ommdoUPonc Ba
Bpeite 0TO €I0IKO KATACTNUG N
OTNV 0PUOdIG TOTTIKN ANUOTIKA
Apxn oag.

AUTI n ouokeun
XopoKTNPICeTal CULPWVA
Je TNV eUPWTAIKn odnyia
2012/19/EE mepi
NAEKTPIKWV KOl
NAEKTPOVIKWYV OUCKEUWV
(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

H odnyia mpokabopilel
TO TIAGHOION YIOL IO
amrmdoupon Kal
alomoinon Twv oAV
OUOKEUWV LE 10XU 0’ OAn
Tnv EE.

B

12 Yrnpeoix

eEunnpeTnong
MEAXTWV

SXETIKG e TN AeIToupyia yviolo
QVTOAMOKTIKG, oUPPWVA pe TV
avTioToixn SIATAEN OIKOAOYIKOU
oxedIopoU, UTTOPEITE VAl
TpounBeuTeiTe amd TNV UTINPEECIN
e&utnPETNONG TMEAOTWY TNC ETAIPEING
HoG yia TN SIGPKEID TO AiyoTEPO 7
eTWV amo Tn B€on oe Kukhodopia TNG
OUOKEUNC oa¢ evToc Tou EupwriaikoU
OIKOVOUIKOU XwPou.

Znueiwon: H xpnon tng unnpeoiag
e&utmPETNONG TTEAGTWYV €ival OTO
TTAQIOIO TwV OPWV eyyunonc Tou
KOTOOKEUTOTH OWPEAV.

NemrTopepeic MANpodopieg yio Tov
XPOVO gyyunong Kol Toug Opoug
eyyunong oTn Xwpo oac 0o AdpBeTe
amd TNV utnpeoia eEunnEETNONG
TTEAOTWV TNC ETAIPEING POG, TOV
EUTTOPA OOC I TNV IOTOOEAIDO UGG,
OTav £€pOeTe O emadn pe TNV
uttnpeoia eEUTINEETNONG TIEACTWY,
XxpeldleoTe Tov aplOud mpoiovtog (E-
Nr.) Kol Tov aplBuo koTaokeung (FD)
TNC OUOKEUNC OOC.

Ta oTOIXEIO EMKOIVWVIGC TNG
urnpeoiag eEunnpeTnong meAaTwyv Ba
TO BPEITE OTOV OUVNUUEVO KOTAAOYO
NG utnpeoiac e&umnEETNOoNG
TTEAOTWV ) OTNV 1I0TOCEAIDO PaC.

12.1 Ap1Opog mpoiovrog (E-
Nr.) Ko xpIOpoOg
KaTaokeung (FD)

Tov ap1Bud mpoidvTog (E-Nr.) kai Tov

ap1Buod kataokeunc (FD) Ba Toug

Bpeite oTnVv Mivokida TUTIOU TNC
OUOKEUNC.
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el Ymnpeoia eEumnpEETNONG MEAATWOV

Mo va Bpeite Eava ypriyopa Tal
OTOIXEIO TNC OUOKEUNG OOC KOl TOV
apIBuod TNAedWVOU TNC UTINEECIOG
e&unnpeTNoNG TIEAGTWY, UTTOPEITE VO
TG ONUEIWOETE.
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MyBosch

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

g

Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

+ Expert tips & tricks for your appliance

+ Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts
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